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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Colombian
1-1 | Stop! aalto! jAlto!
1-2 | Stop or | will shoot! | aalto oh deespaaro! jAlto o disparo!
13 | Follow our orders. seega nooestraas §iga nuestras
ordenes ordenes.
1-4 | Don't shoot! no deespaare! iNo Dispare!
1.5 | Putyourweapon ponga soo aarma en el Ponga su arma en el
down. sooelo suelo.
1-6 | Move. moowevaase Muévase.
1-7 | Come here. venga aakee Venga aqui.
1-8 | Follow me. seegaame Sigame.
1-9 | Stay here. kedese aakee Quédese aqui.
1-10 | Wait here. espere aakee Espere aqui.
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1-12 | Stay where you are. | kedese donde estaa Quédese donde esta.
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1-14 | Takemeto . yeveme aa Llevemea __ .
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1-17 | Move slowly. ?eos%V;z:ZZf/i Muévase despacio.
1-18 | Hands up, g;r;%i;aas maanos :r?il%é las manos
1-19 | Lower your hands. baahe laas maanos Baje las manos.

1-20 | Lie down. echese aal peeso Echese al piso.

1-21 Is-tiirzgcyh(?ur taeaeg/ae:r?:ase boka Tiéndase boca abajo.
1-22 | Get up. levaantese Levantese.
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1-23 | Surrender. reendaase Rindase.

1-24 | You are a prisoner. oosted es oon U?“.ad es un
preeseeyonero prisionero.

1-25 z\éi_mUSt search debemos kateeyaarlo Debemos catearlo.

1-26 | Turn around. dese laa vwelta Dese la vuelta.
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1-28 | Form a line. formen oona feela Formen una fila.

1-29 | One at a time. oono aa laa ves Uno ala vez.

1-30 | You are next. oosted es el seegeeyente | Usted es el siguiente.

1-31 | No talking. no aable No hable.

1-32 | Do not resist. no se reseesta No se resista.

1-33 | Calm down. kaalmese Céalmese.

1-34 | Give me. demelo Démelo.
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1-35 | Do not touch. no tokaar No tocar.

1-36 | Do not remove. no keete No quite.
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1-41 | Go. vaaya Vaya.
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1-45 | Beware kweedaado Cuidado.

1-46 | Bring me traaygaame Traigame.
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1-48 | Fill yenelo Llénelo.
1-49 | Lift levaante Levante.
1-50 | Pour into eche aayee Eche alli
1-51 | Put ponga Ponga
1-52 | Take tome Tome

1-53 | Load kaarga Carga

1-54 | Unload deskaarga Descarga
1-55 | Help me aayoodaame Ayudame
1-56 | Show me ensenyaame Enséfame
1-57 | Tellme deeme Dime
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS
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2-1 | Please. por favor Por favor
2-2 | Thank you. graaseeyaas Gracias.
2.3 Can someone assist | hos pwede aajoodaar &NO? puede ayudar
us? aalgeeyen? alguien?
2-4 | OK esta beeyen Esta bien
2-5 Egrcrl;.se me. /I'm kon permeeso / perdon ggp dg(;.rmlso. /
2-6 | Yes see Si
2-7 | No no No
2-8 | Maybe keesaa(s) Quiza(s)
2-9 | Right koRekto Correcto
2-10 | Wrong eenkoRekto Incorrecto
2-11 | Here aakee Aqui
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2-12 | There aayee Alli
2-13 | I want yo deseyo Yo deseo
2-14 | | do not want no deseyo No deseo
2-15 | Danger peleegro Peligro
.16 | We are here to help estaamos aakee paara Estamos aqui para
you. aajoodaarle ayudarle.
217 | Help is on the way. veeyene qalgeeyen ke Viene alguien que
pwede aajoodaar puede ayudar.
2-18 | We are Americans. somos norte- Somos .
aameReekaanos Norteamericanos.
2-19 You will not be no seraa leseeyonaado No sera lesionado.
harmed.
2-20 | You are safe. esta fwera de peleegro Esta fuera de peligro.
221 | OK, no problem. esta beeyen, no aay Esta bien, no hay
problema problema.
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2-22 | Who? keeyen? ¢ Quien?

2-23 | What? ke? ¢ Que?

2-24 | When? kwaando? ¢ Cuando?
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2-35 | They are €yos son Ellos son
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help. aayooda
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Do you have

teeyene soos paapeles de

¢ Tiene sus papeles
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? 2
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4-9
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4-10 | Whatis yourjop? | Kwaal €s soo ¢Cual es su
profeseeyon? profesion?
4-11 | Who i in charge? keeyen esta ¢ Quien esta
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4-12 Wheri do you donde seerve oosted? ¢, Donde sirve usted?
serve?
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4-13 you in? de ke groopo es oosted? usted?
414 Answer the konteste laas Conteste las
questions. pregoontaas preguntas.
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4-16 | Do you understand? | enteeyende oosted? ¢ Entiende usted?
4-17 | I don’t understand. no enteeyendo No entiendo.

4-18 | How much? kwanto? ¢ Cuanto?

4-19 | How many? kwantos son? ¢ Cuantos son?
4-20 | Repeat it. Repeetelo Repitelo.

4-21 | Whereis ___ ? dondeesta  ? ;Dondeesta_ ?
4-22 | What direction? en kwaal deerekseeyon? | 4 En cual direccion?
4-23 | Isitfar? keda lehos? ¢ Queda lejos?

424 Are there armed aay ombres aarmaados ¢, Hay hombres

men near here?

ajee?

armados alli?

4-25 | Where did they go? | aa donde fweron? ¢,A donde fueron?

4-26 | What weapons? kwaales aarmaas? ¢, Cuales armas?

4-27 | Speak slowly. aable despaaseeyo Hable despacio.
4
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4-28

Where is your unit?

donde esta soo groopo?

¢ Donde esta su
grupo?

¢ Donde esta su

4-29

Where did you see
them?

donde los veeyo?

¢, Donde los vio?

4-30

Where is your

donde esta soo

¢Donde esta su

family? fameeleeya? familia?
. . ¢Donde esta su
4-28 | Where is your unit? | donde esta soo groopo?
grupo?
4-29 Where did you see donde los veeyo? ¢Donde los vio?
them?
4-30 Where is your donde esta soo ¢ Donde esta su
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fameeleeya?
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5-1 0 Zero sero Cero 5-1 0 Zero sero Cero
5-2 1 One oono Uno 5-2 1 One oono Uno
53 | 2 Two dos Dos 53 | 2 Two dos Dos
5-4 | 3 Three tres Tres 5-4 | 3 Three tres Tres
5-5 | 4 Four kwaatro Cuatro 5-5 | 4 Four kwaatro Cuatro
56 | 5 Five seenko Cinco 56 | 5 Five seenko Cinco
5-7 | 6 Six seyees Seis 5-7 | 6 Six seyees Seis
5-8 | 7 Seven seeyete Siete 5-8 | 7 Seven seeyete Siete
5-9 8 Eight ocho Ocho 5-9 8 Eight ocho Ocho
510 | 9 Nine nweve Nueve 510 | 9 Nine nweve Nueve
511 | 10 Ten deeyes Diez 5-11 | 10 Ten deeyes Diez
5-12 | 11 Eleven onse Once 5-12 | 11 Eleven onse Once
5-13 | 12 Twelve dose Doce 5-13 | 12 Twelve dose Doce
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5-15 | 14 Fourteen kaatorse Catorce
5-16 | 15 Fifteen keense Quince
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5-18 | 17 Seventeen deeyeseeseeyete Diecisiete
5-19 | 18 Eighteen deeyeseeyocho Dieciocho
5-20 | 19 Nineteen deeyeseenweve Diecinueve
5-21 | 20 Twenty veyeente Veinte
5-22 | 30 Thirty treyeenta Treinta
5-23 | 40 Forty kwaarenta Cuarenta
5-24 | 50 Fifty seenkwenta Cincuenta
5-25 | 60 Sixty sesenta Sesenta
5-26 | 70 Seventy setenta Setenta
5-27 | 80 Eighty ochenta Ochenta
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5-28 | 90 Ninety noventa Noventa
5-29 | 100 One Hundred | seeyen Cien
1,000 .
5-30 | one Thousand meel Mil
10,000 . .
5-31 Ten Thousand deeyes meel Diez mil
100,000 . .
5-32 Hundred Thousand | S€€yen meel Cien mil
5-33 | 1,000,000 Million meeyon Millon
5-34 | Plus maas Mas
5-35 | Minus menos Menos
5-36 | More (than) maas ke Mas que
5-37 | Less (than) menos ke Menos que
i maas oh menos mas 0 menos
5-38 | Approximately .
aaprokseemaadaamente | aproximadamente
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5-39 | First preemero Primero
5-40 | Second segoondo Segundo
5-41 | Third tersero Tercero
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PART 6: DAYS OF THE WEEK/TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK/TIME

6-1 | Sunday domeengo Domingo
6-2 | Monday loones Lunes
6-3 | Tuesday maartes Martes
6-4 | Wednesday meeyerkoles Miércoles
6-5 | Thursday hweves Jueves
6-6 | Friday veeyernes Viernes
6-7 | Saturday saabaado Sabado
6-8 | Yesterday aayer Ayer
6-9 | Today oy Hoy
6-10 | Tomorrow maanyaana Mafiana
6-11 | Day deeya Dia
6-12 | Night noche Noche
6-13 | Week semaana Semana
6
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6-14 | Month mes Mes

6-15 | Year aanyo Afo

6-16 | Second segoondo Segundo
6-17 | Minute meenooto Minuto

6-18 | Hour ora Hora

6-19 | Morning laa maanyaana La mafana
6-20 | Evening el aataardeser El atardecer
6-21 | Noon medeeyodeeya Mediodia
6-22 | Afternoon laa taarde La tarde
6-23 | Midnight medeeyaanoche Medianoche
6-24 | Now aa-ora Ahora

6-25 | Later despwes Después
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PART 7: DIRECTIONS

7-1 Above / Over

por enseema / sobre

Por encima / Sobre
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7-7 | Degrees graados Grados
7-8 | Down aabaaho Abajo
7-9 | East este Este
7-10 | Far lehos Lejos
7-11 | Longitude lonheetood Longitud
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7-12 | Left eeskeeyerda Izquierda

7-13 | Latitude laateetood Latitud

7-14 | My positionis . mee poseeseeyones | Miposiciones __.
7-15 | Near serka Cerca

7-16 | North norte Norte

7-17 | Northeast noreste Noreste

7-18 | Northwest noroweste Noroeste

7-19 | Right la derecha La derecha

7-20 | South soor Sur

7-21 | Southeast sooreste Sureste

7-22 | Southwest sooroweste Suroeste

7.23 | Straight ahead dReerIZIgh/OaadeIaante / dReerc:e’cgh/OadeIante /
7-24 | Under debaaho de Debajo de
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PART 8: LOCATIONS
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8-1 | Beach la plaaya La playa
8-2 | Border frontera Frontera
8-3 | Bridge pwente Puente
8-4 | Camp kaampaamento Campamento
8-5 | Dirt road kaameeno de teeyera Camino de tierra
8-6 | Forest boske Bosque
8-7 | Harbor pwerto Puerto
8-8 | Hill koleena Colina
8-9 | House kaasa Casa
8-10 | Lake laago Lago
8-11 | Meadow praadera Pradera
8-12 | Mountain montaanya Montana
8-13 | Ocean oseyano Océano
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8-14 | Path kaameeno Camino
8-15 | Paved road kaaye de paaveemento Calle de pavimento
8-16 | Place loogaar Lugar
8-17 | Position poseeseeyon Posicion
8-18 | River Reeyo Rio

8-19 | Road kaaRetera Carretera
8-20 | Sea mar Mar

8-21 | Square plaasa Plaza
8-22 | Tree aarbol Arbol
8-23 | Valley vaaye Valle
8-24 | Village aldeya Aldea
8-25 | Where? donde? ¢, Donde?
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PART 9: DESCRIPTIONS
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9A: COLORS
9-1 | Black negro Negro
9-2 | Blue aasool Azul
9-3 | Brown Kaafe / chokolaate Café / Chocolate
9-4 | Gray grees Gris
9-5 | Green verde Verde
9-6 | Orange naaraanha Naranja
9-7 | Purple moraado Morado
9-8 | Red Roho / koloraado Rojo / Colorado
9-9 | White blaanko Blanco
9-10 | Yellow aamaareeyo Amarillo
9B: SIZES
9-11 | Big graande Grande
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9-12 | Deep profoondo Profundo
9-13 | Long laargo Largo

9-14 | Narrow estrecho Estrecho

9-15 | Short (in height) baaho de aaltoora Bajo de altura

9-16 | Short (in length) korto Corto
9-17 | Small, little pekenyo Pequefo
9-18 | Tall aalto Alto
9-19 | Thick grweso Grueso
9-20 | Thin flaako Flaco
9-21 | Wide ancho Ancho
9C: SHAPES
9-22 | Round redondo Redondo
9-23 | Straight derecho Derecho
9-24 | Square kwaadro Cuadro
9
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9-25 | Triangular tree-angoolo Triangulo
9D: TASTES

9-26 | Bitter aamaargo Amargo
9-27 | Fresh fresko Fresco
9-28 | Salty saalaado Salado
9-29 | Sour aagreeyo Agrio
9-30 | Spicy peekante Picante
9-31 | Sweet doolse Dulce
9E: QUALITIES

9-32 | Bad malo Malo
9-33 | Clean leempeeyo Limpio
9-34 | Dark oskooro Oscuro
9-35 | Difficult deefeeseel Dificil
9-36 | Dirty s00seeyo Sucio
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9-37 | Dry seko Seco
9-38 | Easy faaseel Facil
9-39 | Empty vaseeo Vacio
9-40 | Expensive kaaro Caro
9-41 | Fast raapeedo Rapido
9-42 | Foreign ekstranhero Extranjero
9-43 | Full yeno Lleno
9-44 | Good boo-eno Bueno
9-45 | Hard (firm) dooro Duro
9-46 | Heavy pesaado Pesado
9-47 | Inexpensive barato Barato
9-48 | Light (illumination) loos Luz
9-49 | Light (weight) leeveeyano Liviano
9-50 | Local lokal Local
9
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9-51 | New nwevo Nuevo

9-52 | Noisy rooeedoso Ruidoso

9-53 | Old (about things) aanteego Antiguo

9-54 | Old (about people) veeyeho Viejo

9-55 | Powerful poderoso Poderoso

9-56 | Quiet (person) kaayaado Callado

9-57 | Right/ Correct see / koRekto Si/ Correcto
9-58 | Slow despaaseeyo Despacio

9-59 | Soft blaando / soowaave Blando / Suave
9-60 | Very mwee Muy

9-61 | Weak debeel Débil

9-62 | Wet oomedo Humedo

9-63 | Wrong / Incorrect no / eenkoRekto No / Incorrecto
9-64 | Young hoven Joven
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9F: QUANTITIES
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9-65 | Few/ Little pokos Pocos
9-66 | Many / Much moochos Muchos
9-67 | Part paarte Parte
9-68 | Some /Afew oonos Unos
9-69 | Whole entero Entero
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PART 10: EMERGENCY TERMS
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10-2 | We need a doctor! doktor! doctor!
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11-1 | Food komeeda Comida
11-2 | Can lata Lata
11-3 | Cup taasa Taza
11-4 | Fork tenedor Tenedor
11-5 | Knife koocheeyo Cuchillo
11-6 | Plate plato Plato
11-7 | Spoon koochaara Cuchara
11-8 | Beans freeholes Frijoles
11-9 | Beer servesa Cerveza
11-10 | Bread pan Pan
11-11 | Butter maantekeeya Mantequilla
11-12 | Cheese keso Queso
11-13 | Coffee kaafe Café
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11-22 | Salt sal Sal
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11-24 | Sugar aasookar Azucar
11-25 | Tea te Té

11-26 | Vegetables vehetaales Vegetales
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11-28 | Wine veeno Vino
11-29 | Drink bebeeda Bebida
11-30 | Eat komer Comer
no empoohen! tenemos iNo empujen!
Don’t push! We P : Pyl -
11-31 soofeeseeyente komeeda | Tenemos suficiente
have plenty of food. .
paara todos comida para todos.
11-32 | Give me your bowl. | deme soo taason Deme su tazon.
Is the water safe to | se pwede tomaar esta ¢:Se puede tomar
11-33 . esta agua con
drink? aagwa kon konfeeyansa? )
confianza?
11-34 | Boil the water. yeRva el aagwa Hierva el agua.
11-35 | Wash your hands. laavese laas maanos Lavese las manos.
11-36 | Wash yourself here. | laavese akee Lavese aqui.
. nosotros neseseetaamos | Nosotros
We need ___liters . .
11-37 leetros de aagwa necesitamos litros
of potable water. —
potaable de agua potable.
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11.3g | Vhere s the donde esta laa letreena? | ¢DONde estala

latrine? letrina?
11-39 The latrine is to the | la letreena esta aa laa La letrina esta a la
11-40 left. eeskeeyerda izquierda.
11-41 right. derecha derecha.
11-42 straight ahead. derecho derecho.
11-43 | Is the food fresh? es komeeda freska? ¢ Es comida fresca?
11-44 | Is the food spoiled? | se daanyo la komeeda? ¢, Se dafio la comida?
11-45 | Burn this . keme esto/esta Queme estofesta
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12-1 | Gasoline gaasoleena Gasolina

12-2 | Oil aasayte Aceite

12-3 | Diesel deesel Diesel

12-4 | Gas (propane) gaas propaano Gas propano

12-5 | Liters leetros Litros

12-6 | Do you have__ ? teeyene oosted _ ? ¢Tieneusted  ?

12-7 | Hydraulic fluid flweedo eedrawleeko Fluido hidraulico

12-8 | Hydraulic system seestema eedrawleeko Sistema hidraulico
We need neseseetaamos Necesitamos

12-9 | maintenance aaseestenseeya paara asistencia para
support. maanteneemeeyento mantenimiento.

12-10 | We need . neseseetaamos Necesitamos .
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12-12 3-phase treefaaseeko trifasico
12-13 Alternating koReeyente aalterna Corriente alterna
current
1214 | 115-volt seeyentokeense 115 voltios
volteeyos
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13-1 | Antibiotics aanteebyoteekos Antibidticos
13-2 | Bandage vendaahe vendaje

13-3 | Blood saangre sangre

13-4 | Burn kemaada quemada

13-5 | Clean leempeeyo limpio

13-6 | Dead mwerto muerto

13-7 | Doctor doktor / gaaleno doctor / galeno
13-8 | Fever feeyebre fiebre

13-9 | Hospital ospeetaal hospital

13-10 | Infection eenfekseeyon infeccion

13-11 | Injured ereedo herido

13-12 | Malnutrition maalnootreeseeyon malnutricién
13-13 | Medic medeeko / enfermero medico / enfermero
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13-14 | Medicine medeseena medicina

13-15 | Nurse enfermera enfermera

13-16 | Poison veneno Veneno

13-17 | Sick enfermo enfermo

13-18 | Vitamins veetaameenas Vitaminas

13-19 | Wound ereeda Herida

13-20 | | am a doctor. yo soy oon medeeko Yo soy un medico.
13-21 | 1 am not a doctor. yo no soy oon medeeko Yo no soy un medico.
13-22 | I am going to help. | voy a booskaar aayooda | Voy a buscar ayuda.
13-23 | Can you walk? pwede kaameenaar? ¢ Puede caminar?
13-24 | Can you sit? pwede sentaarse? ¢ Puede sentarse?
13-25 | Can you stand? g\év:;ee?ponerse de gi:l;ede ponerse de
13-26 | Are you in pain? teeyene dolor? ¢ Tiene dolor?
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You will get a shot.

oosted reseebeera oona

Usted recibira una

You will get a shot.
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Usted recibira una

13-27 | .~ .. . . Ly

(injection) eenjekseeyon inyeccion.

| will take you to .
13-28 the hospital. le yevaare aal ospeetaal Le llevare al hospital.
13-29 | What is wrong? ke le okoore? ¢ Qué le ocurre?
13-30 | Are you injured? esta ereedo? ¢ Esta herido?

P r

13-31 | Can you feed pwede darse de komer? | ¢ uede darse de

yourself? comer?
13-32 | Open your mouth. | aabra laa boka Abra la boca
13-33 | Are you pregnant? | esta embaaraasaada? ¢ Esta embarazada?
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY
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14-1 | Abdomen abdomen abdomen
14-2 | Ankle tobeeyo Tobillo
14-3 | Arm braaso Brazo
14-4 | Bone weso hueso
14-5 | Brain serevro cerebro
14-6 | Chest pecho Pecho
14-7 | Ear oydo Oido
14-8 | Elbow kodo Codo
14-9 | Eyes ohos Ojos
14-10 | Face kaara Cara
14-11 | Finger dedo Dedo
14-12 | Foot peeye Pie
14-13 | Hair kaabeyo Cabello
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14-27 | Ribs kosteeyaas Costillas
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14-32 | Stomach (organ) estomaago Estomago

14-33 | Teeth deeyentes Dientes

14-34 | Toe dedo del peeye Dedo del pie
14-35 | Tongue lengwa Lengua

14-36 | Wrist moonyeka Mufeca
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PART 15: MILITARY RANKS
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15-1 | General heneraal General

15-2 | Admiral aalmeerante Almirante

15-3 | Colonel koronel Coronel

15-4 | Lieutenant Colonel | teneeyente koronel Teniente Coronel
15-5 | Commander komaandaante Comandante
15-6 | Major maayor Mayor

15-7 | Captain kaapeetaan Capitan

15-8 | Lieutenant tenyente Teniente

15-9 | Senior Sergeant saarhento maayor Sargento Mayor
15-10 | Soldier soldaado Soldado

15-11 | Airman aaveeyaador Aviador

15-12 | Seaman maareenero Marinero

15-13 | Marine eenfante de maareena Infante de marina
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PART 16: LODGING

We must spend the

16-1 night here.

debemos paasaar laa
noche aakee

Debemos pasar la
noche aqui.

PART 16: LODGING

Is there a dining

16-2 facility here?

aay donde komer por
aakee?

¢, Hay donde comer
por aqui?
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How many
16-3 | kilometers to the
nearest town?
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cercano?
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16-6 | We wantto goto

keremos eer aa

Queremos ir a )

Are there any
16-5 | restaurants near
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Are there rental

aay kaaRos de renta

¢, Hay carros de renta

16-7

Are there rental
cars available?

aay kaaRos de renta
deesponeeble?

¢, Hay carros de renta
disponible?

Is there a telephone

aay serveeseeyo de

¢ Hay servicio de

16-8 | available? telefono? teléfono?
We need neseseetaamos Necesitamos
16-9 | gallons of potable gaalones de aagwa galones de agua

water.

potaable

potable.
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PART 17: OCCUPATIONS

17-1 Air Force

fwersa aa-ereeya

Fuerza Aérea
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fwersa aa-ereeya

Fuerza Aérea

17-2 | Army eherseeto Ejercito

17-3 | Marines eenfaantes de maareena | Infantes de marina

17-4 | Navy fwersa naavaal Fuerza Naval

17-5 | Air Defense defensa aa-ereeya Defensa aérea

17-6 | Commander komandaante Comandante

17-7 | Dentist denteesta Dentista

17-8 | Doctor doktor Doctor

17-9 | Driver kondooktor Conductor

17-10 | Farmer kampeseeno Campesino

17-11 | Fisherman peskaador Pescador

17-12 Government empleyado Empleado
employee goobernaamentaal Gubernamental
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17-13 | Guard gwaardeeya Guardia
17-14 | Housewife aama de kaasa Ama de casa
17-15 | Laborer obrero Obrero
17-16 | Mechanic mekaaneeko Mecanico
17-17 | Messenger mensaahero Mensajero
17-18 | Pilot peeloto Piloto
17-19 | Policeman poleeseeya Policia
17-20 | Sailor maareenero Marinero
17-21 | Businessman komerseeyaante Comerciante
17-22 | Shopkeeper tendero Tendero
17-23 | Soldier soldaado Soldado
17-24 | Student estoodeeyaante Estudiante
17-25 | Teacher maa-estro Maestro
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)
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Where is donde esta mee ¢ Donde esta mi
18-1 | my customs deklaaraaseeyon de declaracion de
declaration? aadwaana? aduana?
| do not have no tengo naada ke No tengo nada que
18-2 .
anything to declare. | deklaaraar declarar.
183 These goods are estaas kosaas son Estas cosas son
personal. personaales personales.
18-4 | Not for sale. no se vende No se vende.

18-5

Can you help me fill
out the forms?

pwede aayoodaarme
aa yenaar estos
formoolaareeyos?

¢, Puede ayudarme
a llenar estos
formularios?
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18-6 | Is this correct? es esto koRekto? ¢ Es esto correcto?
18-7 Here is my aakee esta mee Aqui esta mi
passport. paasaaporte pasaporte.
18-8 | Here is my visa. aakee esta mee veesa Aqui esta mi visa

18-6 | Is this correct? es esto koRekto? ¢ Es esto correcto?

187 Here is my aakee esta mee Aqui esta mi
passport. paasaaporte pasaporte.

18-8 | Here is my visa. aakee esta mee veesa Aqui esta mi visa
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18-9 | | have no pesos. no tengo pesos No tengo pesos.

18-10 | Ad valorem segoon el valor Segun el valor

18-11 | Ammunition mooneeseeyones Municiones

18-12 | Baggage ekeepaahe Equipaje

18-13 | Bill of lading konoseemeeyento de Conocimiento de
embaarke embarque

18-14 | Cargo kaargaamento Cargamento

18-15 | Customs aadwaana Aduana

18-16 Customs deklaaraaseeyon de Declaracién de

declaration aadwaanas aduanas

18-17 | Customs tax eempwestos de Impuestos de
aadwaanas Aduanas

18-18 | Customs worker traabaahaador de Trabajador de
aadwaanas aduanas

18-19 | Damaged daanyaado Dafiado
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18-20 | Delivery entrega Entrega

18-21 | Duty aaraansel Arancel

18-22 | Expenditures gaastos Gastos

18-23 | Export eksportaar Exportar

18-24 | False falso Falso

18-25 | Foreign currency deenero ekstraanhero Dinero extranjero
18-26 | Form (document) formoolaareeyo Formulario
18-27 | Holding Retenseeyon Retencion
18-28 | Import eemportes Importes

18-29 | Insurance aasegooraansa Aseguranza
18-30 | Colombian kolombeeyaano Colombiano
18-31 | Loading kaargaando Cargando
18-32 | Name of goods nombre de los beeyenes ,t;liz:?ebsre de los
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18-31 | Loading kaargaando Cargando
18-32 | Name of goods nombre de los beeyenes Nombre de los

bienes

18-20 | Delivery entrega Entrega

18-21 | Duty aaraansel Arancel
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18-33 | Narcotics naarkoteekos Narcoticos
18-34 | National treasure tesoro naaseeyonaal Tesoro nacional
18-35 | Nomenclature nomenklatoora Nomenclatura
18-36 | On-board abordo Abordo
18-37 | Origin oreehen Origen
18-38 | Owner dwenyo Duefio
18-39 | Packing list leesta de empaake Lista de empaque
18-40 | Passport paasaaporte Pasaporte
18-41 | Permission permeeso Permiso
18-42 | Personal use 00S0 personaal Uso personal
18-43 | Personnel personaal Personal
18-44 | Prohibited proeebeedo Prohibido
18-45 | Property propeeyedad Propiedad
18-46 | Rate taasa Taza
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18-47 | Rate of exchange taasa de kambeeyo Taza de cambio

18-48 | Receipt reseebo Recibo

18-49 | Relics releekeeyaas Reliquias

18-50 | Restricted restreenheedo Restringido

18-51 | Souvenir Rekwerdo Recuerdo

18-52 | Specification espeseefeekaaseeyon Especificacion

18-53 | Storage aalmaasenaahe Almacenaje

18-54 | Tariff taareefa Tarifa

18-55 | Tax-free leebre de eempooestos Libre de impuestos

18-56 | To answer kontestaar Contestar

18-57 To be responsible ser la persona Ser la persona
for responsaable responsable

18-58 | To export eksportaar Exportar

18-59 | To fill out jenaar Llenar
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To present for

presentaarse paara

Presentarse para

To present for
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18-60 customs inspection ::gjvpaeak::seyon de r;lfae:;isén de

18-61 | Transportation traansporte Transporte

18-62 | Unloading deskaargaar Descargar

18-63 | Valuables obhetos de valor Objetos de valor

18-64 | Value valor Valor

18-65 | Visa veesa Visa

18-66 | Weapons armaas Armas

18-67 | X-ray machine emkzzléeena de raajos (I\allqau?:ina de rayos

18
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PART 19: RELATIVES

Aunt

PART 19: RELATIVES

Aunt

19-1 (paternal/maternal) teeya Tla
19-2 | Brother ermaano Hermano
19-3 | Child neeneeyo Nifio
19-4 | Children neeneeyos Nifios
19-5 g)zltjglr:allmatemal) preemo Primo
19-6 | Daughter eeha Hija
19-7 | Family faameeleeya Familia
19-8 | Father paadre Padre
19-09 | Grandfather aboo-elo Abuelo
19-10 | Grandmother aboo-ela Abuela
19-11 | Husband esposo Esposo
19-12 | Man ombre Hombre
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19-13 | Men ombres Hombres
19-14 | Mother maadre Madre
19-15 | Relatives faameeleeyaares Familiares
19-16 | Sister ermaana Hermana
19-17 | Son eeho Hijo
Uncle
19-18 | (paternal / teeyo Tio
maternal)
19-19 | Wife esposa Esposa
19-20 | Woman mooher Mujer
19-21 | Women mooheres Mujeres
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PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold freeyo Frio

20-2 | Dry seko Seco

20-3 | Earthquake teRemoto Terremoto

20-4 | Fog nebleena Neblina

20-5 | High winds fwertes veeyentos Fuertes Vientos
20-6 | Hot kaaleeyente Caliente

20-7 | Humidity oomedaad Humedad

20-8 | Ice yelo Hielo

20-9 | Lightning Relaampaago Reldampago
20-10 | Rain jooveeya Lluvia

20-11 | Sandstorm tormenta de aarena Tormenta de arena
20-12 | Severe severo Severo

20-13 | Snow neeyeve Nieve
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20-14 | Storm tormenta Tormenta
20-15 | Temperature temperaatoora Temperatura
20-16 | Thunder trweno Trueno
20-17 | Weather kleema Clima
20-18 | Wet mohaado Mojado
20-19 | Typhoon teefon Tifon
20-20 | Tornado tornaado Tornado
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Airfield gzsgneﬂ/zg(saeeyon Campo de aviacién
21-2 | Ammunition mooneeseeyones Municiones

21-3 | Armed men ombres aarmaados Hombres armados
21-4 | Artillery aarteeyereeya Artilleria

21-5 | Barracks baaRaakas Barracas

21-6 | Base baase Base

21-7 | Camp kaampaamento Campamento

21-8 | Cannon kaaneeyon Cafon

219 | Car automoveel Automovil

21-10 | Commander komaandaante Comandante

21-11 | Enemy enemeego Enemigo

21-12 | Explosive eksploseevo Explosivo
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21-13 | Friendly aameestoso Amistoso
21-14 | Grenade graanaada Granada
21-15 | Gun peestola Pistola
21-16 | Jeep jeep Jeep
21-17 | Kilometer keelometro Kildbmetro
21-18 | Knife koocheeyo Cuchillo
21-19 | Leader leeder Lider
21-20 | Machine gun aametraayaadora Ametralladora
21-21 | Mine meena Mina
21-22 | Minefield kampo de meenas Campo de minas
21-23 | Missile meeseel Misil
21-24 | Mortar mortero Mortero
21-25 | Officer ofeeseeyaal Oficial
21-26 | Pistol peestola Pistola
21
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21-27 | Plane aaveeyon Avion

21-28 | Protection protekseeyon Proteccion
21-29 | Refugee refooheeyaado Refugiado
21-30 | Rifle reefle Rifle

21-31 | Rocket kwete Cohete

21-32 | Rocket launcher laansaakwetes Lanzacohetes
21-33 | Shelter Refooheeyo Refugio

21-34 | Ship baarko Barco

21-35 | Sniper fraankoteeraador Francotirador
21-36 | Soldier soldaado Soldado
21-37 | Stronghold forteefeekaaseeyon Fortificacion
21-38 | Tank taanke Tanque

21-39 | Tent teeyenda de kaampaanya | Tienda de campana
21-40 | Trailer remolke Remolque
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21-41 | Truck kameeyon Camion
21-42 | Unit ooneedaad Unidad
21-43 | Weapons aarmaas Armas
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle aangoolo Angulo

22-2 | Azimuth aaseemoot Azimut

22-3 | Cleared lane senda leebre Senda libre

22-4 | Compass broohoola Brujula

22-5 | Danger area aareya de peleegro Area de peligro
22-6 | Demolition demoleeseeyon Demolicién

22-7 | Grappling hook gaancho de aagaaRe Gancho de agarre
22-8 | Inplace en soo seeteeyo En su sitio

22-9 | Metallic metaaleeko Metalico

22-10 | Mine meena Mina

22-11 | Minefield kaampo de meenas Campo de minas
22-12 | Non-metallic no metaaleeko No metalico
22-13 | Pace paaso Paso
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22-7 | Grappling hook gaancho de aagaaRe Gancho de agarre
22-8 | Inplace en soo seeteeyo En su sitio

22-9 | Metallic metaaleeko Metalico

22-10 | Mine meena Mina

22-11 | Minefield kaampo de meenas Campo de minas
22-12 | Non-metallic no metaaleeko No metalico
22-13 | Pace paaso Paso
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22-14 | Stake estaaka Estaca

22-15 | Tree arbol Arbol

22-16 | Tape seenta aadeseeva Cinta adhesiva
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions
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